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IZHAJA VSAK DAN 
trt) ob »ecieljib iVprazrikih ob 5., ob ponedeljkih ob 9. zjutraj. 
P«5f miine SteT. se prodajajo po 3 nvč. (6 stot.) v mnogih 
tovfikarnah v Trstu in okolici. Gorici, Kranju, Št. Petru, 
P. -;ojni, Sežani, Nabrezini, Sv. Luciji, Tolminu, Ajdov-
ih ini. Dornbergu itd. Zastarele fitev. po 5 nvč. (10 stot.). 
CGL43I 8E RAČUNAJO NA MILIMETRE v širokosti 1 
k*\c-ae. CENE: Trgovinski in obrtni oglasi po 8 st . mm. 

„ oglasi po 
m :.j pa 40 stot. Oglase sprejema Inseratni * 
. h .'nosti - . — Plačuje se izključno le upravi 

Plačljivo In uiožJjivo v Trstu. = 

naj-
oddelek uprave 

.Edinosti". 
Glasilo političnega društva „Edinost" z a Primorsko. 

V edinosti je moč l 

NAROČNINA ZNAŠA 
celo leto 2 4 K, pol leta 12 K, 3 meseco 6 K; na na-

ročfce brez doposlane naročnine, se uprava ne ozirrt 
Marooolna na neđeljako lzdanjs „HD-KOSTI" b U s o : aa 
„ «•!<> leto Kron 5 20, za pol leta Kron 5-60. 
Vsi dopisi naj se pošiljajo na uredništvo liata. Nefranko-

vana pisma se ne sprejemajo in rokopisi se ne vračajo 
Naročnino, oglase in reklamacije je pošiljati na upravo li^ta. 

UREDNIŠTVO: ulica Glorgio Gafatti 18 (Narodni dom) 
Izdajatelj in odgovorni urednik ŠTEFAN GODINA. Lastnik 
konaorcij lista „Edinost". - Natisnila Tiskarna „Edinost* 
vpisana zadruga z omejenim poroštvom v Trstu, ulica 

• Giorgio Galatti'štev. 18. = = = = = 
PoStno-hranllnRnI račun IL 841-652. TELEFON I t 11-57. 

P o l i t i č n o društvo „Edinost" 
priredi 

v nedeljo 29. januvarja 1911 
ob 10. uri dopoludne 

javen shod 
v veliki dvorani. .Nar. i bm:" y Trs'u. 

Dnevni red: 
1) Delovanje parlamenta v zadnjem zase-

danju. Poroča drž. posl. dr. Rybar. 
2) Poročilo o delovanju tržaškega mestnega 

sveta, oziroma deželnega zbora. 
Vse zavedu vo'.ilce vabi k obilni udeležbi 

Odbor po!, društva „Edinost '. 

BRZOJflUNE UE5TI. 
Državni zbor . 

DLJNAI 26. Zbornica je nadaljevala prvo 
•rtanje proračuna. Govorila sta posl. Udržal 
• Hauser, nakar je bila generalna debata 
sključena. Potem sta govorila generalna 
govornika kontra dr. Kramar in pro vitez 
Koz!owski. Sledilo je več dejanskih po-
pravkov. 

DUNAJ 26. — Zbornica je dovršila 
pr»o čitanje proračuna in ga odkazala finan-
čnemu odseku. Nato se je zbornica radi 
zasedanja delegacij odgodila do 7. februarja. 

Jugos lovanski visokošolski odsek . 
DUNAJ 26. Jugoslovanski visokošolski 

• i s e k je, potem, ko je predsednik poročal 
• razgovoru z naučnim ministrom, po več-
urai debati sklenil e n o g l a s n o , da ne-
spremenjeno vstraja pri svojih visokošolskih 
Jetklevah. 

Hrvatski sabor . 
ZAGREB 26. V nadaljevanju včeraj-

šnje seje je zbornica razpravljaia o predlogu 
Jalsapetiča (kmečka stranka) tičoč se 

spremembe gozdnega zakona. Predlagatelj 
je v daljšem govoru utemeljeval svoj 
predlog. 

Ogrski d ržavni zbor . 
BUDIMPEŠTA 26. Zbornica je nadalje-

vala generalno debato o bančni predlogi. 
€«rorila sta posl. Szterenyi (67ti izven 
stranke), in Czermak (48ti izven stranke), 
nakar je bila seja zaključena. 

Prihodnja seja jutri. 
Zap r i s ega novo imenovanega t r žaško-
fceperskega ško fa mons igno ra dr . And. 

Kar l ina . 
DUNAJ 26. Cesar je danes ob pričetku 

splošnih avdijenc v cesarski palači zaprise-
gel novoimenovanega Škofa tržaŠko-koper-
sfce^a mons. dr. Andreja Karlin. Svečanemu 
t « u sta prisostvovala viši komornik grof 
•»denus in minister za uk in bogočastje 
grof Stiirgkh. Zaprisego je čital škof sam. 
Ustava za Alzaci jo-Lotar ingi jo v n e m -

škem državnem zboru . 
BEROLIN 26. — V državnem zboru j e j 

ložil zakonski načrt s primernim nagovo-
rom. Tekom debate bo govoril tudi državni 
kancelar. 
I ta l i janski konzul v Tripol isu umor j en ? 

PARIŽ 26. Glasom vesti iz Spezzie, so 
urojenci napadli in umorili italijanskega kon- j 
zula v Tripolisu. Ta vest pa še ni potrjena. { 

Anarh i s t a r e t i r a n . 
BUDIMPEŠTA 26. Policija je danes v i 

hiši št. 13 Bastyjeve ulice aretirala 32-let- 1 

nega medicinca Petra Sarafinova, doma iz1 

Varne v Bolgariji, ki je na glasu kakor ne- i 
I varen anarhist. Serafinov je iz Mfcskve, kjer 
je bil radi terorističnih činov obsojen na! 
smrt, pobegnil v Budimpešto. Tukaj se je• 
skrival že par tednov. 

Ruski odpos lanec v Sofi j i umrl . 
SOFIJA 26. Tukajšnji ruski odposlanec j 

| Sementovski-Kurile je po daljši bolezni umrl. 
SOFIJA 26. Bolgarska vlada je naložila 

odposlancu v Petrogradu, generalu Papri-
kovu, naj izrazi ruski vladi globoko sočutje 
povodom smrti odposlanca Semenkovski-
Kurila. 

Usta ja v J e m e n u . 
CARIGRAD 26. Poslanci iz Jemena so 

razpravljali z ministrom za notranje stvari o 
dogodkih v njihovi deželi. Govori se, da so 
poslanci izrazili svoje nezadovoljstvo radi 
imenovanja Gevad paše, poveljnikom divi-
zije v Hedžasu, ki je bil imenovan vrhnim 
poveljnikom spedicijskega zbora. 

ODESA 26. Turška vlada je najela tri 
križarje dobrovoljne flote in sicer „Herson", 
„Peterburg" in „Saratov" za prevažanje čet 
v Jemen. 

CARIGRAD 26. Listi poročajo, da je 
porta še vedno v zvezi s Sano. Vojne ope-
racije proti upornikom niso še pričele. Po-
slanci iz Jemena so svetovali ministru za 
notranje stvari, naj odpošlje v Jemen komi-
sijo, ki naj bi uplivala na ustaše z nasveti. 
Vsled korakov grškega patrijarhata je porta 
obljubila, d a n e odpošlje v Jemen in Hauran 
kristijanskih vojakov. 

Nemiri v Meksiku. 
LONDON 26. „Reuterjev biro" poroča 

iz New-Yorka : Glasom vesti došlih z mek-
sikanske meje, so ustaši baje zasedli San 
Ignacio. Računa se, da so meksikanske 
zvezne čete imele v bitki pri Galeami 80 
mrtvih in 50 ranjenih. 

K u g a v Mandžur i j i . 
NEW-YORK 26. „New-York Herald" 

poroča iz Pekinga: Zdravniki odposlanstev 
izjavljajo, da je sedanja kužna epidemija naj-
huja, kar jih je svet videl dosedaj. Vsi do-
sedanji smrtni slučaji se ločijo bistveno od 
prejšnjih po tem, da napada bolezen pljuča 
in prihaja kuga do izbruha sedmi dan. Ven-
dar ni nikake sledi bubonskega značaja. — 
Kako da se kuga hitro razširja, vidi se iz 
tega, da so vse pokrajine na jugu velikega 
zida že okužene in sicer vkljub vkrenjenih 
zdravstvenih odredeb. 

Olomuc 26. Danes je obhajal olomuški 
nadškof dr. Bauer svoj 70. rojstni dan. Po-
leg drugih sta ob tej priliki čestitala dr. 
Bauerju tudi cesar in papež. 

London 26. Kakor poročajo „Evening 
NewsM je umrl sir Chailes Dilke. 

Lizbona 26. Blizu Olhasa ob algarvski 
pričela danes razprava o zakonskem načrtu obali je neki ribiški parnik trčil skupaj z 
tiftočem se ustave za Alzacijo-Lotaringijo. barko, na kateri je bilo 11 mož posadke. 
Minister za notranje stvari Delbriick je pred- Barka z moštvom vred se je pogreznila. 

? O O L I S T E K . 

Dva prstana. 
N . p i s a l S T A N I S L A V SOBJESKI. — Po-

slovenil RATIŠKI. 

Komaj pol leta je od tega, in kakšna 
sprememba! Zopet jej je stala druga slika 
pred njo, strašna, žalostna. Štirje konji so 
štmo jSokriti. Zakaj vozijo štirje konji lahek 
»•z z ostanki njenega predragega očeta? 
Saj vendar ni bil težak. — „Ah, zakaj ga 
»•zite, zakaj ga nam ne pustite?" — Konji 
s® odpeljali... in očeta ni bilo več. 

Ali mamica, mila, dobra mamica je 
•stala. Kaj ne veste, kako je težko osam-
ljen ženski na tem božjem svetu? Čez dva 
mtseca je ležala tudi mati na smrtni po-
s ter . . . v revnem stanovanju. 

Kraj postelje kleči Anka, kleči tudi malo 
detece Stazika. Mati joka, joka Anka, 
plaka dete. 

Vrata so se odprla... nihče se ni 
efenril... 

Josip je tiho vstopil in pokleknil k 
umirajoči. 

„Josip," je šepnila mati, „ali jima bo-
deš za varuha ?" 

„Prisegam pri živem Bogu, mati." 
„Blagoslovom vam, otroci, umiram 

mirna..." 
In zopet nova slika, žalostna, strašna. 

Isti konji; samo ne štirje, temveč dva sta 
odpeljala mamico... odpeljala sta jo k očetu. 

„Zbogom, draga Anka!" je rekel Josip, 
„grem v Kijev, da dobim novo službo. Čez 
dva, tri mesece se povrnem, in takrat se 
izpolni najina vroča želja." 

„Zbogom, dragi Josip," je spregovorila 
Anka ter naslonila glavo na njegova prsa. 

„Ali prideš jutri?" jo je vprašala mala 
Stazika, obesivši se za obe roke. 

Josip je odšel. 
„Kedaj pride Josip?" je vpraševalo 

malo dete. 
„Pride, pride," je odgovarjala Anka ter 

j se ozirala na prstan. 
Pot v Kijev je daleka in nazaj tudi. 

(Medtem sta Anka in Stazika tudi človeka, a 
j ljudje morajo živeti, morajo jesti, oblačiti se, 
stanovati. Roke in oči, čeprav delajo po-
noči in podnevi, ne služijo dovolj. Anka je 
delala dan za dnevom, ali v Varšavi je vse 
zelo drago. 

Cez mesec dnij po Josipovem odhodu 
je letela kakor po zraka Anka po ulicah. 

Proti nezakonitostim in zlorafism 
pouogom ljudskem štetja u Trstu, 
Interpelacija posla-ca dra. K y b a r a in tovarišev 

na ministra za notranje stvari. 

(Dalje.) 
Na še bolj terorističen način so posto-

pali proti siovenskim stanovanjskim najem-
nikom hišni administratorji, med katerimi so 
se posebno odlikovali Cesca, Ugo de Mejo, 
dr. Vigini in drugi, ki upravljajo po veliko 
število hiš. Ti niso izročili stanovalskim 
strankam nikakih naznanilnic, pa tudi če so 
ti najodločneje to zahtevali. Strankam, ki 
niso hotele napovedati italijanskega obče-
valnega jezika, so se grozili z odpovedjo 
ali pa s povišanjem najemnine. Da bi pa 
svojemu terorističnemu postopanju dali še 
veči povdarek, so bili administratorji in prej 
omenjeni števni komisarji celo tako drzni, 
da so nekaterim slovenskim strankam, ki se 
niso hotele udati, grozili z denarnimi glo-
bami do 40 K. Lahko umevno je, da so na 
ta način tisoče Slovencev napravili za Itali-
jane. Najbolj kričeče slučaje, v kolikor je 
moglo doznati o njih, je politično društvo 
„Edinost" v velikem številu vlog naznanilo 
državni oblasti, navedši imena. Žal, da od 
tega ni pričakovati nobenega posebnega 
vspeha, ker je mnogo Slovencev vsled gro-
ženj preplašenih, ker se boje zgubiti svoje 
stanovanje, ali celo svojo službo in imajo 
zato v mnogih slučajih pomislekov, bi-li 
pred oblastjo govorili resnico. Kako daleč 
gresta v tem pogledu fanatizem in sovraž-
tvo celo najviše italijanske takozvane „inte-
ligence", naj se izvoli posneti iz naravnost 
tipičnega slučaja. V Trstu dobro znani 
zdravnik in sodni i zvedenec dr. Veronese 
je z mesta odpovedal svoji služkinji službo, 
ker se je drznila zahtevati od njega, naj za-
piše zanjo slovenski občevalni jezik. Ta go-
tovo le opravičena zahteva je tega vred-
nega sinu italijanske kulture spravila v tako 
besnilo, da je zagrabil za čašo, ki jej jo je 
hotel zalučati v glavo. Ko je list „Edinost" 
priobčil ta slučaj, je doposlal dr. Veronese 
uredništvu pismo, v katerem ie izjavil, da 
z veseljem potrjuje resničnost one notice in 
da bi se štel srečnega, ako bi njim, ki so 
po njegovem mnenju njegovo kuharico na-
hujskali k oni izjavi, ne ene, a m p a k dese t 
čaš zalučal v g lavo . 

S temi kršenji zakona in naravnost zlo-
činskimi dejanji pa še ni izcrpljena zgodo-
vina trpljenja slovenskega prebivalstva v 
Trstu. S tem 16. januvarjem so namreč za-
čeli delovati od občine najeti revizorji. Do-
čim so druge občine večinoma določile za 
to občinske funkcijonarje, posebno pa učite-
lje, od katerih je v največ slučajih vendar 
pričakovati vsaj kolikortoliko dostojanstve-
nega in do gotove mere nepristranskega 
postopanja, pa je mestni magistrat tržaški 
najel za to delo večinoma italijanske dijake, 
ki niso toliko znani po svojih študijah, ko-
likor po svojem veselju do demonstracij in 
pretepanja po italijanskih mestih in na av-
strijskih vseučiliščih. Ljudem, ki igrajo glavno 
vlogo na vsakem uličnem škandalu, ki na 
vseučiliščih svoje komilitone druge narod-
nosti obdelujejo z revolverji in palicami, je 
bila podeljena avtoriteta javnih funkcionar-
jev ter so jih spustili na mirno slovensko 
prebivalstvo kakor tolpo divjih psov. Brez-
primernim srdom so se vrgli ti na sloven-
ski izpolnjene števne pole in jih uničevali 

Zakrila si je obraz. Morda se sramuje svoje 
lepote? O ne. Tem več mislila je, da jej 
vsakdo čita iz oči, kaj namerava... 

Mari je Anka nameravala kaj hudega? 
Bog ne d a j ! Hotela je samo prodati zlat 
križec, ki je njen — ali je to zločin ? 

In prodala ga je. 
Prvi korak je najtežji. Kasneje je znala 

Anka dobro prodajati, posebno, ko se je 
nastanila v sobici v Lesni. Prodajati je zelo 
lahko, dokler je ka j ; a ko ni nič, je zelo 
velika umetnost. 

Umetnost? Ne... to je vse nekaj dru-
gega. To je nesreča, obupanost. Srečen je, 
kdor ne zgublja glave, zavesti, ne zgublja 
poštenja in sramu ! 

„Mrazi me, zelo mi je mraz!" je kli-
cala Stazika, zavijoči se v odejo. 

„Spavaj, dete moje, spavaj," je odgo-
vorila Anka ter jo poljubila bolestno. 

„Boli me, boli," je jecljala Stazika ter 
kazala na vrat. 

„Še eno žličico spij," jo je prosila se-
strica. 

„Ni nič več v stekleničici," je odvrnilo 
dete z priglušenim glasom. 

Anka je stala sredi sobe. Gole stene 1 
Ozirala se je po sobi. Da, te Žalne obleke 
ne more vendar prodati: kdo bi kupil to 
lahko mantilo? 

pred očmi dotičnih strank, tako, da je takoj 
prvega dne že začete, a potem takoj zopet 
zaustavljene revizije v Rojanu prišlo do hu-
dih konfliktov, ki so jim sledile aretacije. 
Povsodi, kamor so prišli ti vredni zastop-
niki mestnega magistrata, v sv. M. Magd. 
spodnji, v Rojanu in povsodi po mestu so 
črtali slovenski občevalni jezik, uničevali 
slovenski izpolnjene naznanilnice ter sestav-
ljali nove, ki so jih potem, ako je najemnik 
stanovanja odklanjal podpis, dajali podpisa-
vati celo od otrok, ali so jih dajali podkri-
žavati. Kjer so naleteli na odpor, žugali so 
najprej z denarnimi globami do 40 K in 
celo tudi z zaporom, a kjer tudi to ni ko-
ristilo, so skušali neizskušene premamiti, da 
bi nad slovenskim dovolili vpisati tudi itali-
janski občevalni jezik. (Pride še.) 

Hrvatski sabor. 
P e l o ž a j koalici je . — Volitev delegaci je-
— Vloga f r a n k o f u r t i m a š e v . — T o m a 

šičev sabor . 
Z a g r e b 23. 1. 

Včerajšnji in današnji dan hrvatskega 
sabora ie imel v e l i k h i s t o r i č e n mo-
ment pred svojimi očmi. Saborski seji sta 
imeli popolnoma nervozen karakter, a koa-
licija najhujši položaj. Napadana je bila od 
vseh strani. Navalivali so nanjo Tomašič, 
Radiči, frankofurtimaši in „munkači", Se svo-
jim strankarskim vedenjem je „državnopravna 
opozicija" pokvarila koaliciji nje namen — 
prelom z Ogrsko A s tem je pokvarila koa-
liciji prav tisto, kar je v nje — v interesu 
državnopravne opozicije same !! Pokvarila 
je izvedbo državnopravna opozicija, izvedbo 
kardinalne točke svojega lastnega programa, 
ki je : prelom z Ogrsko ! 

Splošno konsternacijo je provzročil pred-
log posl. dr.a Lorkoviča, naj se zvoli od-
bor, ki bi imel proučiti vsa težka kršenja od 
strani Ogrske, ki so šla že tako daleč, da 
je bilo hrvatski delegaciji z omejevanjem 
pravice hrvatskih govorov v skupnem sab. ru 
v Budimpešti onemogočeno izvrševanje nje-
nih dolžnosti. 

Tomašića je spravil Lorkovicev predlog 
v skrajno nervoznost. V tem razburjenju se 
je spozabil tako, da je očital koaliciji, češ, 
da se lovi za budimpeštanske „štipendije". 
Za to je dobil od Lorkoviča odgovor po 
zaslugi: „Mi pljujemo na Vaše štipendije/" 
Da odpravi predlog Lorkovicev, je ban 
predložil, naj pride na dnevni red 

volitev delegaci je . 
S predlogom dr.a Lorkoviča je hotete 

koalicija spraviti v razpravo vsa velika dr-
žavnopravna kršenja, in potem še le naj bi 
se sabor odločil: ali naj se voli delegacija 
v skupni sabor ali ne ! Odgovor Tomašičev 
in državno pravne opozicije so bile — insi-
nuacije na koalicijo, ki jih je ta poslednja 
zavrnila s tem, da so vsi njeni členi položili 
peštanske mandate, in je koalicija na usta 
posl. pl. Nikoliča izjavila, da se ne pusti 
voliti v novo delegacijo. 

To je bil tudi res najboljši odgovor od 
strani koalicije na zlobna podtikanja Toma-
šića in frankofurtimašev. Predlog d.ra Lor-
koviča je dobil nujnost. Ban pl. Nikola — 
kakor ga imenuje Milinovec dr. Pavelič, — 
je umaknil svoj predlog v strahu, da ne bi 
dobil večine. Potem pa je bila s pomočjo 
Radičeve kmečke stranke in frankofurtima-
šev zagotovljena večina za banov predlog, 
ki ga je ponovil dr. Neumann. Ta predlog, 

Stazika je zakašljaia nekam čudno, stra-
šno ; ne po človeško. Anki se je vrtelo v 
glavi. Podprla se je z roko. Prstan se jej 
je bliščal v čistem zlatu. Zagledala je še ta 
obroček ter vstrepetala . . . na noben nači« 
. . . tega ne sme prodati, ne bi ga dala za 
življenje. / 

„Kedaj pride Josip?" je vprašalo dete. 
„Pride, pride," je odgovorila Anka, 

„kakor je Bog v nebesih, pride." 
„Kupi premoga," je šepnila Stazika, 

„pa bo toplo, oj tako gorko." 
Anka je vstrepetala, pristopila k peči. 

Mrzla ko led. Prodati ga vendar ne sme 
„Ali pride zdravnik?" je vprašala Sta-

zika, „ta me duši, boli," ter je zopet zaka-
Šljala. 

Grlo jo je bolelo, a v prsih kljuvalo. 
Anki je hudo bilo srce. 
Ali naj ga proda . . . . preje ne, nego 

po smrti! 
Ha! Zastaviti ga, in ne izgine. Slišala 

je o neki zastavljavnicj, tjakaj pa ponese. 
Danes je že prekasno, na večer . . . po-
skoči, na ulici povpraša koga, kje je ta do-
brodelna zastavljavnica; in jutri pojde na-
ravnost tjakaj. Dovolj bo zdravil, dovolj 
premoga, pride tudi zdravnik. 

(Pride še.) 



II 

ki gre Mimo predloga dr. Lorkovića, je bil 
vsprejet na ta način, da so „krščanski" 
frankofurtimaši izvršili najsramotneje iz-
dajstvo na svojem lastnem programu: da 
so zbežali iz dvorane, mesto da bi bili, do-
sledni svoji minolosti in svojim načelom, gla-
sovali proti volitvi delegacije. Tako so fran-
kofurtimaši iz osebnih interesov, pljunili na 
svoja lastna načela in na svoj program. 

Da torej ni prišlo do preloma z Ogrsko 
se je zahvaliti stranki, ki je imela ravno to 
kakor glavno točko v svojem programu. — 
Zato pa jej je sedaj glavna točka — kšeft. 
— To je hrvatska „ustavna slika" pod 
vlado staro-madjarona bana pl. TomaŠića. 
Izbranih je bilo 40 delegatov s samimi 37 
glasovi. A med temi je bilo nič manje nego 
20 virilistov, a od ostalih 6 neverificiranih 
poslancev. Členi koalicije, ki jih je dal To-
mašič izvoliti, so se zahvalili na mandatu. 

* * 

Z a g r e b 25. L 
Ves Zagreb, vsa dežela stoji pod uti-

som včerajšnjih dogodkov v saboru. Fran-
kofurtimaši so vnovič razkrinkani kakor 
sluge sistema. Pod tem vtisom se je vršila 
včerajšnja popoludanska seja. Odpoved ko-
alicijonašov, ki so izvoljeni v delegacijo, je 
sabor vzel na znanje. S tem pa še ni odlo-
čeno vprašanje, ali so primorani prevzeti 
mandate ali ne. O tem bo imel odločiti od-
bor aa hoc, ki je izvoljen na podlagi Lorko-
vičevega predloga. Ta odbor ima sklepati 
o glavnem vprašanju, ali ima nastopiti pre-
lom z Ogrsko? — Tomašič se je pokazal 
mojstra v spletkarenjih, ki so mu vspela s 
pomočjo Radičevcev in frankofurtimašev. 
Prijateljstvo med njim in frankofurtimaši po-
stane še globlje in mi smo uverjeni, da od-
bor ad hoc, izvoljeni na podlagi Lorkoviče-
vega predloga, ne pride nikdar do dela, da 
nikoli ne reši dane mu prevažne naloge. — 
Kajti vspešno delo tega odbora bi pome-
mjalo — Tomašićev padec. Pomenjal bi raz-
pust sabora, a tega za sedaj ban noče. 

Današnja saborska seja ni prinesla nič 
»ovega. Poslanci so že utrujeni in apatični. 

Tomašič je napravil pravo grdobo iz 
Mašega sabora. Njegov neverificirani pred-
sednik dr. Neumann (ali kakor ga sedaj 
imenujejo: Neuman) je zakrivil flagrantna 
kršenja poslovnika, da izvleče svojega šefa iz 
Mepri'Jk. Mislimo, da je ni veče parlamen-
tarične grdobe, nego je ta, če je 37 poslan-
cev izvolilo 43 delegatov. In od teh 37 
poslancev je 20 virilistov in 6 nevirificiranih 
poslancev in samo 11 pravilno izvoljenih. 
To je slika hrvatskega sabora pod vlado 
ustavnega bana Nikole. Za nekoliko vese-
losti je poskrbel Radičev kmet Kovačevič, 
ki je nehote ošvrknil viriliste. Rekel je, da 
aič ne delajo, da se nič ne brigajo za kmeta 
in da sedijo doma, kakor kaki — škofje. 
Gospodje Tomašičevi škofje so se spogle-
dali in zbornica se je nekoliko zasmejala. 

Ljudsko štetje. 
Posl. Pittacco se je naučil s lovenski ! 

Sila kola lomi! Tako smo si mislili, 
ko smo čitali v včerajšnjem „Piccolu" 
dolgo klobasarijo, katero je gospod Pittacco 
predložil v državnem zboru kakor interpela-
cijo na ministra notranjih stvari. Po zna-
nem načelu tržaških tatov, ki kriče: „Primi 
ga, primi ga* — se je tudi gospod Pittacco 
spomnil, da bi še najlaglje odvrnil pozornost 
od sleparij, ki jih uganja njegova stranka, 
ako začne kričati, da — sleparijo Slovenci! 
Dosedaj smo še vedno mislili, da je sloven-
ščina za gospoda Pittacco eksotičen jezik, 
katerega on ne razume. Njegova najnovejša 
interpelacija v drž. zboru nas je poučila o 
•asprotnem. Tam je namreč gospod Pit-
tacco navedel celo vrsto citatov iz „Edi-
•o s t i " ! Ko bi gospod mestni asesor in 
drž. poslanec Pittacco ne znal slovenski, ne 
bi se gotovo upal spraviti v interpelacijo 
citatov iz „Edinosti*... a še je pri tem imel 
smolo, da je citiral tudi stvari, ki v „Edi-
»osti" sploh nikdar bile niso — to nič ne 
škodi... Dobro voljo je vendar-le pokazal 
m mi se nadejamo, da se bo do takrat, ko 
bo na tržaškem magistratu uveden sloven-
ske uradni jezik, tudi gospod Pittacco že 
•aučil slovenski tako dobro, da mu ne bo 
treba zvati na pomoč fantazije, ko bo hotel 
citirati „Edinost". 

Slovenske falzifikacije. 
Vendar gospod Pittacco se ni zadovo-

ljil s tem, da bi citiral le „Edinost" v do-
kaz, kako „veliki reveži" so ti tržaški 
Italijani. 

Slovenci so zgrešili tudi razne falzifi-
kacije. Po trditvah gospoda Pittacco so 
Slovenci falzificirali naznanilnice stanovalcev 
kiš št. 211, 234, 235 in 922 v Skednju, 
dalje enako one hiše št. 211 pri Sv. M. M. 
Zgornji, hiše št. 140 na Prošeku, hiše št. 
56, 39 J n 84 na Kontovelju. Za hišo št. 
1022 v Skednju je bilo navedenih za Slo-
vence 8 oseb, ki ne znajo slovenski. 

Za stanovalce hiš Št. 588 v Rojanu, št. 
7 v ulici Giuliani in stanovanje v petem 
madstropju hiše št. 26 v ulici Farneto so 
bile furlanske družine s pomočjo ponarejenih 
podpisov zapisane za Slovane! Slovenci so 
Sli v svojih falsifikacijah tako daleč, da so 
celo družine iz Italije zapisali za — sloven-
ske l (Tu se je hotel morda kak Slovenec 
pošaliti, ker je znano, da za inozemce mora 
rubrika o občevalnem jeziku ostati prazna.) 
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Premeijen da je bil od vratarjev, hiš-
nih posestnikov in državnih funkcijonarjev 
italijanski občevalni jezik v slovenskega med 
drugim tudi stanovalcem hiš Št. 42 v ulici 
Valdirivo, št. 30 v ulici S. Nicolo, št. 6 trga 
Goldoni, št. 1 ulice Ghega, št. 10 ulice S. 
Lazzaro. št. 266 v Rojanu itd. itd. 

Neki nadzornik redarjev da je izpolnil 
naznanilnice za svoje podrejene, ter nave-
del slovenščino kakor občevalni jezik, da-si 
se je Šlo za italijanske redarje. 

Neki oficijant deželne sodnije je izvab-
ljal od nevednih ljudi podpise, da bi jim 
navedel slovenščino kakor občevalni jezik. 
Neka družina da je bila v namen, da bi 
bilo več Slovencev, zapisana dvakrat, enkrat 
v hiši ulice Valdirivo št. 23, drugič v ulici 
Ruggero Mana št. 10! 

Vse te stvari in še mnogo več pripo-
veduje gospod Pitacco v svoji interpelaciji! 
Mi pa prosimo, naj nam vsakdo, komur je 
kaj znano o slučajih, katere navaja g. Pi-
tacco, sporoči, kako in kaj, da doženemo 
natančno, koliko je na Pitaccovih pravljicah 
resnice in koliko laži. 

Pričakujemo dejanj! 
Včeraj smo objavili izjavo ministra no-

tranjih zadev grofa Wickenburga o ljudskem 
štetju in priznati moramo odkrito, da smo 
z izjavo ministra popolnoma zadovoljni. Pri-
čakujemo sedaj samo še dejanj. Mi poskr-
bimo, da dobi vlada na razpolago potrebni 
pritožni materijal in zahtevamo, da naše 
pritožbe preišče glede njih resničnosti in 
potem poskrbi za potrebno remeduro! 

Kako gredo na sekcijah ljudem 
na r o k o ? ! 

Karol Morel, stanujoči v ulici Media 
štv. 14, je dal pravilno izpolniti svojo 
naznanilnico. Od magistrata je dobil poziv, 
da mora biti v torek, dne 25. t. m. doma. 
Da-si težko, se je vendar pokoril in je 
ostal doma. Prišel je neki človek, ki mu je 
rekel, da ona pola ni prav izpolnjena ter 
mu je izročil drugo polo, veleč mu, da naj 
jo izpolni in naj jo nese na sekcijo v šolo v 
via Ferriera. Tudi to je storil in je nesel 
včeraj zjutraj polo na rečeno sekcijo. Vpra-
šali so ga, po kaj da je prišel. Odgovoril 
jim je po slovenski, da radi ljudskega 
štetja. Oni pa so ga zavrnili, da ga ne 
razumejo. Govorili so mu nekaj, kar on 
ni razumel in niso hoteli vzeti pole. MoreJ 
pa je, ne bodi len, pobral polo in odšel 
žnjo k namestništvenemu svetovalcu, kjer 
so polo tudi vsprejeli. Povdarjamo pa, da 
m u p r v e p o l e n i s o d a l i n a z a j . 
Sedaj leže zanj dve poli. Kakove mahina-
cije so zopet t o ? Vsekako pa priča tudi 
ta slučaj, da magistratovi organi pač šika-
nirajo ljudi, mesto da bi jim šli uljudno na 
roko, kakor bi bila njihova dolžnost. 

Domači izdajalci. 
Iz Sv. M. M. Spodnje nam pišejo: 

Taki s o ! Ljudje prihajajo iz drugih slo-
venskih krajev in se naseljujejo v naš kraj. 
Domačini jim gredo na roko za vsako 
stvar. Tako je bilo tudi z izpolnjevanjem 
popisnih pol za ljudsko štetje. Marsikateremu 
so domačini napravili uslugo in jim izpol-
nili naznanilnice. 

Koliko truda in zgube časa je to 
stalo ! Kar so domačini napravili na n j i h 
željo, da so takim ljudem vpisali slovenski 
kakor občevalni jezik (ker drugega pač 
ne znajo), razdirajo sedaj ti ljudje pred 
revizorjem. Ti priseljenci iz drugih sloven-
skih krajih rajše zaupajo vsakemu tujcu, 
nego svojemu domačemu sosedu. 

In s tem da prodajajo tujcu celo svojo 
družino, uboge svoje nedolžne otročiče, 
delajo tudi nam sramoto in celi Sv. M. M. 
Spodnji. Tako se je našlo neko človeče 
pod imenom Stok Josip, čuvaj pri ladjedel-
nici pri sv. Marku, rojen in pristojen pri 
Sv. Antonu pri Kopru in žena njegova 
kruharica, rojena v Dolini (Istra), torej 
pravi „Kalabreži", ki so si dali po revi-
zorju, okrajnemu načelniku, vpisati celo 
svojo družino za „kalabrežko". 

Pfuj takemu „značajnemu" možu! Sra-
muj se ! ! 

In kar je pa še najbolj sramotno, je to, 
da se dobijo tudi domači Kalabreži. In ti 
Kalabreži (puro sangue!) da so si dali na 
svojo lastno željo vpisati po revizorju itali-
janski občevalni jezik — to presega že vse 
meje neumnosti! 

Tak neumni „Kalabrež" je pri nas neki 
Nardin, delavec v mestni plinarni, ki po-
šilja svojega otroka Še v družbino šolo pri 
Sv. Jakobu, je dal vpisati sebe in svojega 
sina za Italijana. Ženo in štiri druge 
otroke pa je milostno pustil za Slovence. 
Ako ne bodo tudi njih prekrstili v Itali-
jane ? ! 

Drugi tak mameluk je neki Peruci 
Ivan, katerega žena in štirje otroci ne znajo 
niti besedice italijanski. Ta revež si je dal 
spisati naznanilnico pri nekem tujcu Italijanu, 
čeravno je bil pripravljen neki domačin, ki 
mu je hotel polo izpolniti. 

Imamo v naši vasi tudi nekega doma-
čega „mazzinijanca" pod kaiabrežkim ime-
nom Valentin Čok od Mihaela, cerkvenega 
starešino. Kakor čujemo, je ta človek sam 
izpolnjeval naznanilnice svojih najemnikov v 
odsotnosti in brez podpisov glavarjev dru-
žin. Kako jim je vpisal občevalni jezik, si 
moremo že misliti. 

Na to sosebno opozarjamo dotične 
najemnike in tudi namestništvenega sveto-
valca. Ako misli ta mazzinijanec, da bo 

sejal po naši vasi mazzinijansko strne, se 
zelo moti, ker bo gotovo žel mnogo magda-
lenskih — „njokov". — Tužna ti majka! 
Taki s o ! Nehvaležnost je plačilo rene-
gatov ! 

Slovenskim ženam in dekletom! 
Kakor še ne doslej, ste pri vršečem se 

ljudskem štetju d o k a z a l e ve sloven-
ske žene in dekleta, da ste vrle pijonirke 
na obrambo ogrožene pozicije, v kateri se 
nahaja naš narod na tržaškem ozemlju. Mi 
možje smo poskrbeli, da so se števne 
naznanilnice izpolnile tako, kakor to zahteva 
zakon. Na vas pa je, da branite pred 
raznimi ponarejalci to, kar smo mi ustvarili. 
Priznati moramo, da velika večina vas ste 
storile svojo dolžnost. Prosimo in rotimo 
vse vas, h katerim še pridejo magistratni 
fabrikanti slovenskih Italijanov, da se jim ne 
upognete in ne podpišete ničesar — tudi, 
ako bi vam grozili. Govorite le slovensko, 
da ne bodo ponarejalci zlorabljali vašega 
znanja tujih jezikov sebi v prilog. 

Ve slovenska dekleta pa, ki ste pri 
svojih gospodarjih nastopile in zahtevale, 
da se vam vpiše slovenski kakor občevalni 
jezik, ve ste s tem svojim energičnim, po-
štenim nastopom proslavile ves svoj spol. 
Žar, da je večina uslužbenk vendar izgub-
ljena za nas, a tolaži nas nastop lepega 
števila odločnih, ker je to znak, da vstajate 
tudi ve. 

Posebno moramo pohvaliti dekleta iz 
soške doline. 

Često smo morali obžalovati njih mrt-
vilo v narodnem oziru ; zato nam je sedaj 
tem ljubše, da jih danes lahko pohvalimo. 
Poznano nam je lepo število teh naših 
deklet, ki so bile vpisane kakor Slovenke 
le na lastno odločno zahtevo. Čast vsem, 
ki niste pozabile, da vas je rodila sloven-
ska mati. 

Se skupnim naporom se nam mora 
posrečiti, da dosežemo, kar je našega in 
kar so nam tujci po naši^ nemarnosti po-
kradli. Le tako naprej ! — Živele ! 

Kakor njemu drago ! 
Kapovila pri Sv. Ivanu je spisal nazna-

nilnice, med drugimi tudi Zupančiču in 
Kale Josipu, stanujočima na Vrdeli št. 1319 
in 1320. Ko je pozneje Kale zahteval od 
kapovile, da mu pokaže, če ga je vpisal 
za Slovenca, mu je odgovoril kapovila: 
„Tebi nič mar — sem že napravil kakor 
meni drago.* Seveda kapovila misli, da je 
še, kakor je bilo pred 10. leti, ko so ti 
magistratovi podrepniki uganjali, kar jim je 
bilo drago. Ali ve naj, da Mihec in Jakec 
na magistratovem stolpu sicer še nabijata 
uro, ali nekak drugačen glas ima ista vse-
kako, odkar je zgrajena nasproti namestniška 
palača. 

Graje vredni slučaji. 
Gospa Amalia Mercede je mej tem, ko 

je pregovarjala svojo kuharico, ki je zavedna 
Slovenka, naj bo „mirna", ker jo je vpisala 
z italijanskim občevalnim jezikom, uteme-
ljevala svoje nazore s tem, da jej je pre-
dočila gospoda S u b a n a, trgovca-slaninarja 
v ulici Caserma, ki je rodom Slovenec iz 
Sv. Ivana in pošilja svojega otroka na 
Acquedotto v slov. šole, a je vendar vpisal 
italijanski občevalni jezik, češ, da govori v 
družini le — italijanski! 

Trgovec z manufakturnim blagom v ul. 
Nuova, M. Aite, pri katerem se služijo 
skoro izključno Slovenci, je v svojih hišah 
pustil popisovati stranke za ljudsko štetje 
po svojem trgovskem pomočniku. A čujte 
— kako! Vse Slovence je vpisal z itali-
janskim občevalnim jezikom ter jim dal 
pole samo podkrižati, ali podpisati, ne da 
bi oni znali — za kaj gre. Zdaj so dotične 
stranke prišle k nam protestirat in rado-
vedni smo, kako izpade kontrola. 

Prepotentni revizor. 
Neki revizor, ki je prišel revidirat na 

stanovanje g. Ekarja, stanujočega v ulici 
Officina, se je pri tem vedel skrajno aro-
gantno in surovo. Silil je g. Ekarja, naj 
podpiše neko polo, kar se je seveda branil 
storiti. Ker se je revizorjevi zahtevi proti-
vila tudi Ekarjeva soproga, jo je galantni 
magistratovec nahrulil z besedami: Marsch 
hinaus! La vadi via! Podil jo je naravnost 
iz hiše, kar je gospo tako razburilo, da je 
poklicala redarja. Š e - l e tedaj se je „re-
vizor" nekoliko pomiril in odšel, ne da bi 
bil kaj opravil. 

Prav in dobro je, da so naši ljudje 
uljudni z magistratovimi revizorji, a tudi ti 
morajo biti uljudni s strankami. A revizor, 
ki rabi izraze, kakor gori povedano, pač ni 
sposoben za tako službo. Zato naj magistrat 
svojim ljudem nujno priporoča, naj bodo 
če že uljudni ne, vsaj nekoliko manj pre-
potentni. 

Trmoglav: revizor. 
Gori smo napisali notico o prepotenci 

nekega revizorja, a ne samo prepotentni, 
tudi zelo trmoglavi so nekateri revizorji. 
K g. Ani Sojina, stanujoči v Monte S. 
Giacomo je prišel te dni revizor in zahteval 
od nje naznanilnico. G.a Sojina mu je 
uljudno odgovorila, da je polo oddala 
hišnemu gospodarju. A revizor jo je zahte-
val ponovno in prišel zopet prihodnjega 
dne. Gospa mu je seveda zopet ni mogla 
dati, a trmoglavi — ali še bolj, zlobni — 
revizor je vzrojil nad g.o Sojino in po vsej 
sili zahteval naznanilnico. V svoji jezi je 
celo poklical redarja, ki je g.o Sojino — 

odvedel na policijo. Tu so jej gospodje 
rekli, da se tako ne ravna z „uradnimi* 
osebami, na kar so jo izpustili. 

To je že škandal, da se na tak sadi« 
šikanira naše ljudi.- Ta »revizor" je ali 
kratke pameti, ali pa neznansko zlobei. 
Na vsak način naj ne uganja takih stvari, 
sicer se bo proti njemu drugače po-
stopalo. 

* * * 

Nujno potrebno je, da sestavimo itne-
nik vseh onih, ki so prijavili ali bi b l i 
hoteli prijaviti slovenščino kakor jobčevaliri 
jezikrZato prosimo, da se izroči slugi v 
„Slovanski čitalnici", ali pa pošlje po pošti 
dotične izkaze z navadbo imena in priimka, 
poklica, ulice in hišne številke ter števi-
lom oseb s slovenskim občevalnim jezikom. 

Poz iv ! 
Prosimo vse one naše ljudi, katerim je 

kaj znano o namišljenih slovenskih slepari-
jah, o katerih pripoveduje drž. posl. Pi-
tacco v svoji interpelaciji, naj nas ob veste 
o tem, da bomo zamogli naši javnosti na-
točiti čistega vina. (Glej ves t : Sloveoske 
sleparije)! 

D o m a č e v e s t i . 
T r ž a š k e S lovenke in S l o v e n c i ! — 

Znali ste vselej, kadar je bilo treba braaitt 
našo narodno mejo, pokazati svojo zaved-
nost. Tržaški Ciril-Metodov ples je bil vzgled 
celi Sloveniji, kako se znamo boriti za svoja 
narodna prava. 

Tržaški Slovenci, vi ste odprtim srcem 
prihajali nasproti takim prireditvam. Do vas 
se obračamo tudi danes. Dan Cirilo-Me-
todovega plesa se približuje. Do danes še 
nimamo nobenega darila za ta velekoristoi 
ples. 

Do vas, tržaški Slovenci, zlasti do va* 
narodno čutečih dam se obrača odbor za 
Cirilo-Metodov ples, da vsakdo po svoji 
moči daruje malenkost za srečolov, ki se bo 
ob tej priliki priredil tudi letos. — Upajoč, 
da se bo vsak komur je le količkaj mogoče, 
oziral na te vrstice, se priporoča za mmo-
goštovilne darove. — Darove sprejema 
gospa dr. Gregorin v ul. Giorgio Galatti 
št. 20/11. 

Odgovor n a „odgovor iz Komna" . 
(Glej „Učiteljskega Tovariša" 20. I. 1911.) 
Prejeli smo : 

1.) Čudimo se, da smatra g. A. Leba* 
za „degradacijo", ker ga je prvi članek v 
„Edinosti" (1. I. 1911.) nazival za učitelja 
mesto n a d učitelja. To se je sicer zgodilo 
v naglici, ali žalitev to pa vendar ni! Nad-
učitelj, oz. voditelj, je v naših očeh pač le 
službeni naslov, ali zato vendar ne bo nad-
učitelj preziral svojega — rekli bi nekako 
— akademičnega naslova „učitelj", če tad« 
vodi že 31 let kakšno štirirazrednico, od-
nosno petrazrednico. 

2.) Omikan Slovenec pač m o r e znak 
nemški jezik, lahko tudi kak drugi še bolj 
važen, a!i da bi nemščino m o r a 1 znati, t« 
pa stotisočkrat ne. Z n a n j e n e m š č i n e 
n i p o g o j z a o m i k o ! To vaše načel« 
ima sicer še pogosto naše priprosto ljud-
stvo, ali omikanec vendar ne bo trdil, da 
brez nemščine ni omike! Če pa kdo • 
vsaki najnedolžnejši priliki meče krog sebe 
z nemškimi „ocvirki" tako na debelo, sla 
človeku kar slabo prihaja, potem to — 
skoro bi rekli — nekako diši po jezikov-
nem bahaštvu; češ : tudi nemški znamo! 

3.) „Učiteljski Tovariš" prihaja v roke 
tudi drugim ljudem in ne samo učiteljsUa, 
ki pa bržkone tudi ni tako zelo zaljubljeno 
v germansko govorico in bo častitljivo slov. 
besedo raje čitalo. 

4.) Zaslug g. A. Lebana in njegovih 
sorodnikov se v prvem članku nismo do-
taknili. Celo pohvalili smo gospoda. Zato je 
bilo razburjenje v tem oziru čisto nepo-
trebno. Z besedo „Lebanizem" smo ozna-
čili edino le g. A. Lebana neopravičeno iu 
vse graje vredno navado, da vse svoje naj-
boljše članke kvari z nepotrebnim neraškiai 
nakitom. Drugega nič! in o priliki bomo 
kaj sličnega zopet grajali pri njegovik ia 
tudi drugih člankih. To menda sme»o. 
k a j ? 

5.) Hvaležni smo g. A. Lebanu in cisto 
nič nas ne vznemirja, da nas je opozoril a a 
nek jezikovni „barbarizem" v našem člaato. 
S tem je g. A. Leban dokazal, da dobro 
obvladuje slov. jezik („najkrasnejši in bl«-
godoneči" — da, g. dopisnik !) in da mu 
gotovo ne bo povzročalo nikakih težav, a«o 
bo v bodoče nemške „ocvirke" prevajal v 
pošteno slov. besedo. Po pripombi uredni-
štva „Učit. Tov." namreč uredništvo samo 
nima za to časa, kar radi verjamemo. 

6.) Klic na korajžo, oz. poziv, naj se 
podpišemo, ni na mestu. Naša kritika je 
bila pravična in vsa slovensko čuteča srca 
so z nami. Pridite med nas, mož za b i < s -

žem, oko v oko vam ponovimo svoje trdi-
tve. Pravite tudi, da na odgovore brez pod-
pisa ne boste odgovarjali. To je, kar že-
limo ; stvar je namreč jasna dovolj! 

Trž. tovariši. 
Trž. podružnica „Glasbene Matice-* 

priredi v soboto 11. marca t. 1. „J e n k o r 
v e č e r " v proslavo petdesetletnice narodae 
himne „Naprej"... in sicer v gledališni dvo-
rani „Nar doma" ob pokritih mizah. Vspo-
red, ki bo obsegal predavanje o Jenku in o 
nar. himni, ter moške in mešane zbore, 
solo- in orkestralne točke, samo D. Jenkove 
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skladb«, bo prijavljen pravočasno. — Danes 
jvečer ob 8. uri pevska vaja za moški zbor. 
Možki na krov! 

Damski odbor, ki sodeluje pri Ciril-
Metodovem plesu ima jutri v soboto ob 
3.30 uri v prostorih Slovanske čilalnice 
svojo sejo, na katero vabimo vse naše na-
rodno ženstvo. 

Sinočnje predavanje v „Delavskem 
domu" je bilo dobro obiskano. G. preda-
vatelj je zbranim poslušalcem zelo jasno in 
am!;ivo razložil tako komplicirani razvoj 
m ustroj družabnega življenja. Na koncu 
I« žel za svoja zanimiva izvajanja aplavz. 

Društvo „Ljudski oder" v Trstu. — 
Danes v petek ob 8. in pol zvečer bo v 
^Delavskem domu" v ulici Boschetto št. 5 
predaval dr. Celestin Jelene o „Demokra-
tizmu v avstrijskem ustavnem življenju". — 
Vstopnina 20 stot. 

Odbor podružnice družbe sv. Cirila 
n Metoda na Greti se tem potem najtop-
leje zahvaljuje vsim onim koji so pripo-
mogli na sijajni prireditvi Miklavževega 
•ečera kakor tudi ob priliki božičnice, po-
sebno zahvalo pa izreka gospici Marici 
Črnigojevi, društveni vrtnarici, na brezplačno, 
res krasno izdelanih oblekah, za nastop 
Miklavža. 

Madame Hanako, japonska Eleonora 
Duše, bo igrala s svojo družbo v našem 
gledališču v soboto dne 28. in nedeljo dne 
29. i. m. Vsi člani njene družbe so od ces. 
gledališča v Tokiju. 

Ljubiteljem zimskega športa. C. k. 
iržavno železniško ravnateljstvo javlja: Oni 
potniki, ki obiskuje zimsko športne kraje 
»a Koroškem in Kranjskem in imajo pri 
vožnji po železnici pri sebi tudi za izvajo 
svojega športa potrebno orodje, so često 
jlasti pri povratni vožnji v veliko nadlego 
•rugim potnikom, ker se jim tajajo ostanki 
snega na obleki, smučih in drugim orodju. 
Da se odpomore temu nedostatku, se bo ob 
•edeljah in praznikih pri vlakih štev. 708, 
307, 14 in 11, s katerimi se — kakor uči 
skušnja — vozi večina ljubiteljev zimskega 
športa ob teh dneh rezerviralo po potrebi v 
rozeh III. razreda oddelke z napisom: 
„Šport*. — Ti vozni oddelki so rezer-
virani izključno za ljubitelje zimskega 
športa in ni za to doplačati nikake pri-
stojbine. 

Poštni urad v Zdravščini. Dne 1. 
iebruvarija t. I. se otvori v Zdravščini (po-
litični okraj Gradiška) nov poštni urad, ki 
se bo pečal s pisemsko in vožno pošto ter 
zajedno služboval kakor nabiralnica poštno-
kranilničnega urada. S poštnim omrežjem 
•o imel zvezo po vsakdanji poštni vožnji 
• e d Zdravščino in Zagradom ter po vsak-
dasji peš - pošti med poštnim uradom 
2dravščina in postajo južne železnice Gra-
Aška-Zdravščina. Istočasno se v Zdravščini 
»ahajoča se brzojavna postaja združi z novim 
poštnim uradom. 

„Klub slov. amater-fotografov v 
Ljubljani". Odbor društva javlja, da se je 
v svoji prvi odbore vi seji izvolil naslednje 
funkcijonarje: predsednik: Vesel Franjo, 
•amestnik dr. Cerk Josip, tajnik Čadež Ka-
re!, namestnik Tavčar Ivo, blagajnik Kra-
mar Josip, društveni gospodar Kunaver 
Josip, odbornika BrinŠek Bogomil, in Ba-
diura Rudolf. 

Ustanovni občni zbor je postavil letno 
članarino rednim članom K 12-—. Odbor je 
sklenil glede plačevanja članarine rednim 
iianom, da jo plačujejo ali celotno, pol-, 
•etrt-letno ali pa lahko plačujejo tudi me-
sečno. V vseh slučajih se plačuje članarina 
v naprej ter se pošilja na naslov društva. 

Vpisnina znaša glasom društvenih pra-
vil K 1-—, ki jo plača član. ko je sprejet v 
društvo. Sklenilo se je tudi na ustaovnem 
občnem zboru, da vsak na novo pristopivši 
člen prispeva poleg imenovane vpisnine 
dobrovoljno s primernimi prispevki, da bo 
društvo moglo uspešneje izvrševati svoj cilj 
ia tudi čim preje nuditi vse udobnosti svo-
ji« članom. 

Odbor pričakuje, da člani in prijatelji 
aevo ustanovljenega društva pristopijo in 

bodo delali z vso vnemo v prid in ko-
rist društva. 

Pojasnilo. V predvčerajšnjem telefon-
skem poročilu iz Gorice o spremembi v 
predsedstvu goriškega deželnega zbora, je 
jitati tudi stavek: „Tako so Slovenci še le 
prišli do veljave v slov. veleposestvu in do 
eeega odbornika v tej kuriji*. Ta poslednji 
v je prišel po pomoti stavca v stavek, ker 
glasiti se ima: po tej kuriji. 

Tržaška mala kronika. 
Radi suma na detomoru. Čitatelji se 

gotovo spominjajo na truplo novorojenčka, 
aajdeno v vrtu vzgojevališča Notre Dame 
de Sion. Včeraj je policija radi suma, da je 
vrgla truplo s ceste čez zid v vrt, aretirala 
neko Matildo Gianantonio, ravno ko je po 
jutranji maši stopila iz cerkve Sv. Antona 
•ovega. Nekoliko žensk jo namreč obdol-
žuje, da je bila ona dotična detomorilka. 

Požar. Včeraj zjutraj ob 3. uri je na-
stal ogenj v tovarni voščenih sveč tvrdke 

Giacomo Zanchi v Revoltellovi ulici. Gorela) 
je lopa in poslopje, ki služi za delavnico. 
Ognjegasci so prihiteli z več vozovi. Po 
dveh urah neumornega dela so pogasili po-
žar. Uničenih je bilo več tisoč sveč in del 
lope. Stroji so jako poškodovani. Škoda je 
pokrita z zavarovalnino. Pri gašenju je po-

nesrečil ognjegasec Marij Ferraut, ki je 
dobil rano na nogi, radi česar je moral v 
bolnišnico. 

Rokovnjač. Policija je včeraj aretirala 
nekega Milana Zodesiča, starega 22 let iz 
Bosne. Imel je pri sebi tri kupe kvart in 
več igralskih znamk. Očividno spada do-
tičnik k onim kvartopirskim rokovnjačem, 
ki po staromestnih gostilnah in kavarnah 
lovijo kaline z goljufivim kvartanjem. 

Koledar in vreme. — Danes: Ivan 
Zlatoust šk. — Jutri: Julijan šk. 

Temperatura včeraj ob 2. uri popoldne 
7° Cels. — Vreme včeraj: deloma jasno. 

Vremenska napoved za Primorsko: 
Semtertja oblačno. Zmerni vetrovi. — Pa-
davine. 

Društvene vesti. 
Pevsko društvo „Kolo" bo imelo v 

nedeljo dne 28. t. m. ob 2. uri popoludne 
svoj redni občni zbor v prostorih „Trgov-
skega izobraž. društva", ulica sv. Frančiška 
Št. 2. Poleg navadnih toček vsakega obč-
nega zbora, j e l e t o s p r i j a v l j e n 
z e l o v a ž e n p r e d l o g , da je nujno že-
leti polnoštevilne udeležbe. 

Zveza jugoslovanskih železničarjev 
naznanja svojim odbornikom, da se preloži 
današnja odborova seja na dne 30. ja-
nuvarja t. 1. zvečer. Odbor Z. I. Ž. 

Člane podružnice družbe sv. C. in M. 
na Greti se opozarja tem potom, da se bode 
vršil redni občni zbor jutri dne 28. t. m. ob 
8. uri zvečer v prostorih „Kons. društva" v 
Rojanu. 

Pevski zbor „Bratovščine" sv. C. in 
M. ima svoje vaje vsako sredo in petek in 
od 8—10 uri zvečer, v prostorih gosp. 
Preloga, kjer je bil prej policijski komi-
sarijat. 

Ples Št. Jakobške Čitalnice se bo 
vršil jutri v soboto v dvorani „Trg. izobr. 
društva v ul. S. Francesco št. 2. I. „Čital-
nica" pripravlja za ta ples krasno zabavo. 
Vršilo se bo srečkanje na razne krasne 
predmete; ter bo delovala šaljiva pošta. 
Da krasnega petja ne bo manjkalo, ni treba 
povdarjati. Zabave bo za vse; zato upamo, 
da se vdeleže vsi prijatelji društva te lepe 
zabave: plesalci in neplesalci, da s tem 
tudi položijo ma! dar „Čitalnici", da bo 
tem laglje tudi za nap ej delovala na kul-
turnem polju. Začetek ob 9 uri zvečer. 
— Vstopnina 1 K za gospode. Za dame 
60 st. 

Vaditeljski zbor telov. društva 
„Sokol" v Trstu 

naznanja, da se vrši telovadba 
za trgovsko - obrtniški naraščaj 

^ f ® ^ 0 ^ nedeljah zjutraj od 10—12 
Q 'D J%ure in ne več ob nedeljah po-

poludne. 
Na zdar ! 

Podružnica „Zveze jugoslovanskih 
železničarjev" na Opčinah priredi v četrtek 
dne 2. februarija p r v i p I e s za člane 
in vabljene goste v prostorih „Sokolove 
dvorane. Začetek ob 8. uri zvečer. Konec 
naznani petelinovo petje. Sviral bo orkester. 
Med plesom se vrši šaljiv prizor „Pomota v 
naznanilih". Vstopnina: člani društev 1 K, 
nečlani K 1*40, ženske 60 stotink. 

Nar. del. organizacija. 
Danes p e t e k sledeča sestanka: 
Ob 8. uri v društvenih prostorih NDO 

pri Sv. Jakobu za skupino Strudolf in Sv. 
Marko. Ob 7.30 ulica Lavatoio sestanek 
zaupnikov. 

J t r s o b o t o ob 8. uri zvečer 
sh- d i S J a k o b u v dvorani čitalnice. 

K u e 1 j o ob 10.30 predpol. shod v 
prostorih NDO v ul. Lavatoio. 

Nase gledališče. 
Madame Hanako, 

ki ravnokar gostuje v Spljetu in Zadru, 
zbuja tudi splošno pozornost in doseza ve-
like triumfe. Zlasti hvalijo njeno realistično 
umiranje, ki je podobno onemu Sare Bern-
hardove. 

Opozarjamo občinstvo naj si za časa 
preskrbi vstopnice, ki se dobivajo že danes 
pri vratarici „Nar. doma". Vsebina bo 
ob enem natisnjena na gledališkem listu. * * 

* 
Pevce in pevke društvenega zbora se 

opozarja na današnjo vajo ob 7. uri in pol 
zvečer. 

TRŽAŠKA GLEDALIŠČA. 
VERDI. Odmor do primijere opere ru-

skega skladatelja Musorgski „Boris Godu-
nov", ki bo bržkone v soboto. 

POL. ROSETTI. Cirkus. 

SOLIDNO: in : ELEGANTNO 
PO ZMERNIH CENAH 

RAFAELE STALIA 
TR8T - VIA MALCANTON - TRST 

Mnenje g. dr. C. Krasser-ja, Rlosterneuburs 
e. J. SERRAVALLO 

Trst. 

Zahvaljujem se Vam za poizkusno pošiljate* SERRAVALLO-vega 
KINA- VINO Z ŽELEZOM (Vino di China Ferruginoso Serravallo) in 
moram potrditi splošno pohvalo, ki so mu jo dali vsi zdravniki. Bolniki 
prav radi jemljejo ta izdelek, ker jim jako koristi. To vino je pravi 
blagor za trpeče človeštvo. 

hLOST ERNEUBURG, 28. novembra 1909. 
Dr. KRASSER. 

Zaradi preselitve 
se prostovoljno proda "VS na Notranjskem, blizu 

železniške postaje 

lepo posestvo 
obstoječe iz hišo s postranskimi poslopji, hlevi, velikim 
vrtom, travniki, njivami in gozdovi. V hiši se nahaja go-
stilna, trgovina in pošta. V tem kraju je tudi vodovod. 

Naslov pove upravništvo „Edinosti". 

+ 
Dne 25. tu m. ob T. uri zjutraj je 

neusmiljena smrt pretrgala po kratki in 
mučni bolezni življenje naše soproge, 
ozir. matere in tašče 

Uze Blflžinn 
Soprog F anc Blažina, otroci Emil, 

Ema, Ju-t, V.ktor, Kristina, Mirko, Vida, 
Polda, Alfons, Srečko, Budolf in tašča 
Marija Blažina potrtim srcem naznanjajo 
to tužno vest vsem prijateljem in 
znancem. 

Pogreb drage pokojnice se je vršil 
danes 26. jan. ob 3 l/ t pop. naravnost 
na pokopališče v Mavhinje. 

VIŽOVLJE, dne 26. jen. 1911. 

Cerkveni renski zbor pri Sv. Ivnnc 
vabi na 

redni občni zbor 
kateri se vrši 

dne 29. januvarja t. 1. ob 3. ari popol. 
v prostorih 

„Obrtn. ia kons. društva" pri Sv. Ivanii pri eerkvi. 
DKEVNI RED: 

1. Pozdrav predsednika. 
2. Poročilo tajnika 
3. Poročilo blagajnika. 
4. Volitev novega odbora. 
5. Sprememba pravil. 
6. Slučajnosti. 

Hov rnm pri sv. lunnu 
Luigi BRAIDOTTI 

Via S. Cillino št. 1157 (Sv Ivanu) Trst 

I z b o r r a z n e s v i n j i n e 
in sira, kakor tudi piva, vina in likerjev b postrežb« 
kave. Se priporoča LASTNIK. 
Odprto do ene popolnoci. 

Češka m\mn zavarov. Da življenji 
ZADRUŽNI ZAVOD 

C. k. priv. Prve isške vzsj rane zavarovalnice, ostacav-
Ijene I. 1827 v PRAGI (Lastna palača). 

N a j u g o d n e j š e ž i v l j e n s k o in r e n t n # 
l&š&c**** z a v a r o v a n j e . ******** 
! Modemi zararcvalai pogijl in špecij tarifi za žen ti 
Predno se odločite zavarovati se na življenje, zabta-
vajte v lastne* Interesu pros ekt poto« t»LAVSE6A 
ZASTOPSTVA Češke vzajemne zavaroval, na življenje 

v Trstu, ul. Squero Nuovo 13 
(nasproti p lavne r»ošte). 

Brinjevec po K 3 6 0 liter, pošiljam proti 
povzetja; večje množine po dogo-

voru. Za pristnosi jamčim. — Leonhard Del — Linz 
Razdrto. 80 

ZALOGU VIN 
ulica Fieta štev. 13 

Točijo se u r i s t i m za M\i ralio 
istrska in dalmatinska 

iz najboljših kleti. Istrsko po stot. 72. 
Dalmatinsko črno Opollo po 80 stotink. 

udam A d o l f H a i p e r . 

K r o n « 2 0 « ! 
AUTOMOBILI FORD 1911 

Največja tovarna sveta. Izdelovanje letno 40 000 VAZ 
edinega tipa CHASSIS 20 HP štst raznib tipov kect}. 
Koii ja „FORD" je najpopolupjie, naihitrejia ia natetonomitacjSa 

kar j ih obstoji. - GENERALNI ZASTOPNIK 

ANTON SKERL . TRST 
Piazza Goldoni 1 0 - t i , Tel. 1734 

Velika oaotralna garage, ulica de* Baohi 16, voaal utloa B o n b e t f * 
TELEFON 22*7. STOCK PNEUM GOODRICH <amerikaa*t-">. 

A u t o m o b i l i n a poaodo p o zmarn l coni . 
VaratTo in TzdrieTanje avtomobilov. Solidna pMtrtfM. 

Josip Semulč 
TRST, ulica deli' Istituto št. 5 

Priporoča slav. občinetvu STOJOgPEKARXO 
in 8LADOIČARNO, v kateri se dobi cel daa 
svež kruh in raznovrstne sladčice. Mok I. 
mlinov ter m« s?o Likeri, vino in pivo v steld. 

Postrežba tudi na doni. 

K r o j a č n i c a 
Izdeluje po najveščem kroju In po zmernih cenah. 

tu- in inozemskega blaga. 

Anton Orosser 
TRST, C0RS9 21, II. nad. 

Bogata izbera 

Priporočamo našim K O L I I V S K O C I K O R I J O ! 
- - PosDodiDiam — iz EDINE Slovenske Tovarne v Ljubljani. - -
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Vesti iz Goriške. 
Gostovanje slov. t rž . g leda l i šča v 

€or ic i . Jutri ob 8. uri zvečer vprizori slov. 
gledališče iz Trsta Tolstega „Vstajenje", v 
redeljo popoludne Car Emina: „Zimsko 
soince" in v nedeljo zvečer Gogoijevega: 
„Revizorja". 

Koncertni in zabavni večer prirede 
dne 4. februvarja tukajšni gojenci c. kr. mo-
škega učiteljišča v veliki dvorani „Trgov-
skega doma" v Gorici. Obeta se nam kra-
sen in nov vspored. tako za pevski zbor, 
kakor za orkester. Cisti dobiček je name-
njen prepotrebni „dijaški kuhinji". Naj bi si 
pač vsaka zavedna slovenska družina štela 
r doižnost, da položi mal dar na dijaško 
raizo. — Natančneji vspored priobčimo v 
kratkem. 

Iz Nabrežine. Zabaven večer priredi 
podružnica sv. Cirila in Metoda v soboto, 
dne 28. januvarja 1911 v prostorih gosp. 
Silvestra Caharija. Začetek točno ob 8. uri 
z/ečer. Pri tem narodno-zabavnem domačem 
večeru bo vsakovrstnega; n. pr. šaljiva 
tombola, šaljiva pošta, šaljivi prizori, petje 
itd. in konečno ples. Ker je večer v namen 
prekoristni Ciril-Metodovi družbi, vabimo 
uljudno, da se udeleže vsi, katerim še ni 
zakrknilo srce do milega naroda. 

Bralno-pevsko društvo .Štanjel" v 
Štanjelu na Krasu bo imelo v nedeljo, dne 
29. t. m. svoj redni občni zbor ter volitev 
novega odbora v društvenem prostoru št. 
42. Začetek ob 3. uri popoludne. 

x Poslopje državnega gimnazija. O 
tej stvari smo ob svojem času že poročali 
in smo povedali, v kakih žalostnih razme-
rah se nahajajo poslopja, v katerih mora 
naša učeča se mladina prebijati dober del 
svoje mladosti. Naši podatki so sloneli na 
podrobnem poročilu posebne komisije, ki je 
pregledala šolske prostore in ki je ob tej 
priliki povdarjala nevarnost, ki so jej izpo-
stavljeni dijaki. Kolikor nam je znano, do 
danes niso oblasti ničesar vkrenile v na-
»en, da se grajani nedostatki odpravijo. 
Najbrže ostane vse pri starem še zanaprej 
ki to tako dolgo, dokler se ne pripeti kaka 
»esreča, ki še le poklicane činitelje prepriča, 
da to poslopje že zdavnaj ni odgovarjalo 
»ajprimitivnejšim zahtevam, ki se vobče 
stavljajo do šolskih prostorov. 

Dovoljujemo si torej vprašati: kedaj 
misli vlada odrediti nove primerne prostore 
«a državni gimnazij v Gorici ? I 

Oznanjevalci spomladi. Iz Šempolaja 
sam pišejo: Da-si je pršiel v deželo te 
dni precej ojster mraz, vendar se že pojav-
ljajo oznanjevalci spomladi Dne 20. t. m. 
smo imeli n. pr. krasen, da, skoro pomla-
danski dan. Na sprehodu med Šempolajem 
in Slivnim pa sem zapazil metulja - rume-
njaka, ki je navadno med prvimi oznanje-
valci spomladi- Nekateri pravijo, da tak 
Metulj v tem času je slabo znamenje. No, 
jaz nisem tega mnenja, marveč pozdravljam 
metulja z veseljem. Sicer p a : počakajmo, 
»a bomo videli, 

„ E D I N O S T - št. 27 . V 1 r3 tu , dr_e 27. j anuvar ja i 9 1 1 

Razne vesta. 
Pozor dame z dolgimi iglami za 

klobuke ! Na Dunaju je neka dama ranila 
nekega mimoidočega z veiiko iglo, s katero 
je imela pripet svoj klobuk. Slučajno je pa 
nesrečnica naletela na moža, ki ni poznal 
prav nikake galanterije, temveč je — brez 
ozira na nežni spol — ki mu pripada rani-
teljica — vložil tožbo. Minulega ponedeljka 
se je vršila pred dunajsko sodnijo kazenska 
razprava o ovadbi. Dama je tekom razprave 
izjavila : „Večina dunajskih dam nosi velike 
klobuke, ki morajo biti pripeti z dolgimi 
iglami. Zakaj pa bi morala biii ravno jaz 
kaznovana ?" Sodnik pa je bil negalanten 
istotako, kakor tožitelj ier je odvrnil: Vsako 
damo, ki z iglo svojega klobuka spravlja v 
nevarnost mimoidoče, je kaznovati, če se 
o tem poda ovadbo na sodniji. 

Gospodarstvo. 

3E 3 E ~ D = E E J E m 
M E H A N I Č N A D E L A V N I C A 

F. Miheučič & F. Venutti 
Trst - Via Tizlano Vcce l l io 4. 

Popravlja ia po^ta^ija .=•troje -n parne kotle , parue motorje, ra 
plin, benzin in Eiif^o. Indnstrij^lae in3tr»laeije vsake trate: inlSne. 
stiskalnice ia čistilnice. Spceijalltct.i ža? za fc&mnje. stlekulnlee 
za grozdje: ftroji za obdelovanje iesa. Izdelovanje o>Jik in uzor-
cev za testenine in hiško e . — Zalo pa norih in starih motorjev, 
brizgraSnie. s*r<-jev ?a vzdrževanje zidar^kejra materijala, mletje 

ka^e, drož in dragih tehničnih predmete*. 

II! 

-v.- - v. '-va'jffi'iumiMji m ESS*« 
iZStemii 

B i l ^ i ® 
Y i m m in M \ m 

j T r š t , u l i c a C a s e r m a ŠtCV. 6, T r s t j i n ^ga vojašnfee (blizu Nar. Doma in kavar. lraL rk>. 
ima na prodaj j Bogat izbor najboljih vin in likerjev prvih 

vsakovrstne konfekcije 
V. emisija delnic jadranske banke 

v T r s t u . Kakor se nam poroča, je zani-i 
manje za novo emisijo delnic „Jadranske , . _ 
banke« lako veliko, da se zamore že danes j Art l Spnmante, 3efeik. .agrebikl ? e -

i I i n l s o t ? a c in S o k o l Po se me vr s te : S i a a o 

1 tovarn naše države. — Izvrstne slaščice. 
C E N E Z M E R N E . 

z gotovostjo računati s tem, da bode tudi ' drobnarije. Vse to p o n a j n i ž j i h oenah 
takrat na subskripcijo izloženi znesek pre-; T f n i i f t A m r c f 
pisan. Delnice „jadranske banke« so noti-[ j U i l i d 1 Z * * ™ * - b, Ai&t 
rane na tržaški borzi in je preskočil : ffommiH •HHliiTHTrflF-p-ri r ' r - i ^ 
kurz v zadnjem času na 440*— do K' 
450 — Še to leto bodo delnice „Jadranske; ODLIKOVANA 
banke" notirane tudi na dunajski in pražki 
borzi, kjer se že danes pojavlja zanimanje | r 7 | | \ | f f l I j f 
za ta naš, za nalaganje denarja zelo ugodni ** SrA 

papir. — Opozarjamo ponovno na in-j ULICA GIOSUE CARDUCCI Š T . 21 

n a j z m e r n e j š i h c e n a h . 

serat glede nove emisije kakor tudi na tO, Rszun različnih izberov najiiriejSih moških in žen-
da otvarja „Jadranska banka" ravno-; skih o taval po najnižj ih ceaah se prodajajo tud; 

kar svojo filiaiko v Ljubljani, s čemer v : f ° i z r e d n i h c e n a b 

znatni meri razširi svoj dosedanji de-! Usnje 3cxce!f s trakovi . . . . po K 10 — 
lokrog j Usnje Boxcalf z elastiko . . . . po K 10*— 

Us' je Boscslf oblika Derby . . po K I0 5Q 

Adolf Kostoris 
skladišče oblek zn moške In dsčKe 

T r s t , V i a S . C H o v & n a l a 6, L 
T£L£FOX 251 Kom. II. 

(zruvesi restavracije .kooperat iva* c \ H: tker) 

r r> u v \ I USNI3 BoxcalfZzaponaml Triumph po K 10 50 J ^ §313 M NTFSEČFIG z\\ TGSSIL- OFARFFTE 
Fran B ... Vrdela s*. 1 7 3 3 . ; ** 1 * manj. - v ^ v . biag01. v«te; « A . . 
Javljam Vam, da ako na•:dalje do jutri popoludne ; Oblike modeme. — Delo Zelo trpežno. OtfiKRC »1 Afl 
mi e . povrne«, k iobe , . , katereg. y I' „m • n n . i . — - „ n e . I P e H i O i t d P O d O g O V O m i h C e n a h . 
predsobi Trgovsko-obrtne zadruge 
— Sr&mota je, da gi Vi priovojite nekaj, kar ni; I j POZOR! Skladišče ni v prilličj«, ampak v nad. 

Krompir za seme. 
ee dobi v ul. S. Kaurizio 2, ^nton Vatovec. 

razprodaja na debsio in drobno tM&ffll 

150 J A K O B P E R H A U C j 
Tr3t, Via delie Acqua št. 3, Trst 

^Nasproti Cafie Centrala) 

ri ooeto K S 

« 3 
IJ^i L r n n n in sfanovar.je želi «e dati deklico-
l i c i l l r c m u v 6. Jetu k 4obrim ljudem. Po-: 
nndbe p ,d L>. 10- po.te rest. Trst, glavna: V e l i k k b f i . ^ ^ e g a š a m p a n j c a , p c n e £ h dezert-i B " ? S f I I © 
P°at&- I v i n i h italijanskih in *v<tro - ogrskih vin. Bordeaux • ^ ^ * * 

o ^ n ala prodajalna aa sadje. Kje, pore j Bngunder, renskih vin, iiosel-a in Chiami. Kum, j P o n t e Fafcra i 
r r o a a Edino« pod 156. 156! 1-oBjar, resna^Žganja ier rosebni pustni iropmovec,; zarroati-

' slivovec in bnnjevec. Jzcelci I. vwte, dosa iz do- j "-"0t0vi»;:. .. 

se 
o b i š č i t e v e ž i k a 

a!. *08ta 
Aiij. c t̂La di L: 

uimnazijski sES?-"ieli po°ae,ati u' tečnih traiev. "Vtaka n&rcćba se tskoj iz-vr=i Kazpo-
gr^ko za nižje razrede Žilja se po pevzetju. Ceniki ra zahtevo in frasko. 

gimnazije, kakor tudi matematiko, srbako-hrvatsko Razprcds'a CJd pel litra n£p**3j. 
in slovensko. Ponudbe na Edinost pod „Abiturient" • a a ^ . ^ — B — B M B B 
157. 157 

>if.k za ra-. -z*? tr. dsika 
kcasrumi za ohtoi:?- ls.1, =iO"5ae jopa kak ur i udi 
rszsTh Tjzlstotov. Oble i r< --ocn ir. De .-sko 
ohfc&e. Tirolski ic- ian, ^fsj?ssnu^ln plaJC »j.t --si 
?a-le-?ki). S^ecljaiiteta: o's^o \i.- in Innz ustrin 

mari po nsjj j\%li 

Ugodna prilika. 
s i l o o p u s t i t ! , h e č o xolicg&e p r o s t o r e In ] 
v o d n o «i!o o d d a t i y f 6 ] e j i i a oT?rtaemn p o d -
j e t j a , fc&feor n. pr. t a i z a r j i I jn ičavničarju 
L t d. v najoza. S a t & n ć a a pojc-c-'i!,« i n p o -

kaj prinese bodočnost ! | dfttke p r i Joo . K c g o v S e k - a v Idr i j i . 154 

Želim 

ki). 
; JjEgOtCTijaiO sc 
roćiio, aoHUno «i 

m 
v Ilirski Bistrici 

priporoča svoje izdelke, kakor: raznovrstne 
cevi, tlakovne plošče v vseh barvah, vse 

»» • | i , ^ 7 p | i m seznaniti svojo ss^tro prikuplive zuna-
V 6 S I I KizL K O i r O a rjosti, ki zna voditi vsako gospodinjstvo __ 

Ljudsko štetje v Dekanih. Tudi v trg.vioo, ^ z n ^ j n m, mirnim gospodom, • okraskov,1 'podboje vrat in oken, na-
* .. . . * , „ . . . . . . - . . I boli^sm uradnikom au trcovcem v svrno omož'.tve, , •» «. i ^ « 

»asi občini, ki ima 10 katastralnih obem in ker
J
 ae t u d i j a z o ž e n i m . . Nekaj tisofakov, nedolžno, grobne spomenike, altarje, cementno opeko, 

•eštevilo raztresenih vasic, oddaljenih do dobro srce in pridne roke si želi marsikateri slo- marmorirane in navadne stopnjice, kipe in 
ure od sedeža županstva, je bilo ljud- I renski rarodn.ak. Le resne ponudbe s eliko prosim sploh vse v to stroko spadajoče predmete, 

sko štetje že pred 20. januarjem popolnoma I Da
v ppravniStvo tega lieta pod „Notranjka 5000- b j c e N a r oči la izvrše se točno in po najnižjih 

dovršeno in je politična oblast dobiia 43 kg! t c Č P l m^ ogebD1!T!l l i l j nah, kakovost izdelkov je izborna. 
ležak zavoj popisnic že 20. januarja. Po j g p & S 6 S t n i k B d. T " t U o p c z : i r j a m ljudskem štetju t. 1. šteje občina Dekani 

& C. * 
Pekarna in s laščičarna s 

orodajo m o k e 
TSiST — U L I C A P A R K E T O S r . 1 3 

Postrežbi!: točna. 
CEKE mimi. 

S 

•779 prebivalcev, doćitn jih je__štela pred I ̂ ^ Z t ^ M n L pod .Oater* 
prevzamem po po-

Keference dobre. — 
(116 10. leti 6025. Napredovali smo, kljubu temu, t 

dn se naših ljudi veliko izseljuje, ali se pa i 
»ahajajo v tujini, s trebuhom za kruhom, 
ia 754 duš. Vsi prebivalci naše občine, iz-j 
vzemši par privandranih lačembergerjev, so 
Slovenci. Vzlic temu, da naša občina nima 
foalijanov, hotel bi gospod „Preside" cest-
•ega odbora koperskega, šikanirati zastop- j p o d n M n ? n j a m B l a v n e m u o W i n s t v n , ^ 8 e m 
wka nase občine m ga siliti na to, da mora { o d p r l g o r i i m enovano -ostilno v BARKOVLJAH 

— W i po glavnih vratih —f 

Gostilna ; ;Pri fldriji" 
Trattoria „ALL' ADRIA". 

M 

Tržaška posojilnica In hranilnici 
Piazza de l la Caserma št. 2. — T e l e f o n 952. 

radi .feonfuzijonizma" pisariti italijanski. Ne 
bol „Črni Juri" ! Vse odbornike cestnega 

na obrežju štev. 132. Točim samo priHtnn do-
mača vina ln prodajam: S e l o p o 9 6 a t o t l i t er 

•dbora koperskega poživljamo tem potom, Črno p o 9 6 , D r e h e r j e v o p i v o v ateki . po 32 st. 
*a ne zapišejo niti ene črke italijanski na- p0j,| Sg ^ pjn ( J S n U m a n t i n0 2 ' 4 0 Stekleni«, 
•en jene »Presidu« cestnega odbora. Ako ne, ^ ^ ^ ^ I i k e r i

 K
K u h ! B j f t j d v e d n o 

razume slovenskin spisov, ni pac na svojem p r e i k r b J j e n a z g o r k i m i i n m r z l i m i j e d i l i , 
mestu in ne more biti predsednik korpora- j Za obilen obisk se toplo priporoča z ge3iom 
eije, ki jo tvori večina Slovencev, akoravno S V 0 J I K g V 0JIM! VekOSlaV KOCliailCK. 
•e odbornikov. Gospodje v Kopru naj se le ' ' 
sprijaznijo z mislijo, da je slovenski jezik 
•nakopraven italijanskemu, četudi bi oni ho- j 
t«H to utajiti na vse možne načine. Ker ži- ^ 
vimo že v znamenju boja, bojujmo se na r^? 
vse strani in vspeh ne izostane ! Kraški. \ 

^ Ima na razpolag Jekleno varnostno celico 
ki je vsrna proti vlomu ia p žiru, v kateri so SHRAMBICE, k:. se oddaje 'o 
strankam v najem in sicer 

z a c e l o l e t o k r o n S O , z a če t r t l e t a k r o n 12 
z a p o l l e t a „ 2 0 , z a © n m e s e c „ 6 

8bramb?ce so cm visoke, 24 cm Sirote, 48 cm globoke. Shraabic ne more 
drugi odpreti kakor stranke, ki same osebrro shranijo svoje stvari, kojih ni 
treba prijaviti. 

3SČ3T" Oddaja hranilna pusice 
katere priporoma posebno starišem, da na ta najnovejši in najvspešneji način 

j navajajo štediti avojo deco. Nadaljna pojasnila daje zsved ob cadnih arah. 

Druge slovenske dežele 
Ljudsko Šte t je na Koroškem. V ob-

rni Blato so našteli 50 Nemcev. Ta občina 
je popolnoma slovenska in pri zadnjem 
ljudskem štetju so našli v občini 8 Nemcev. 
Razmere se od leta 1900 niso v ničemur 
spremenile Nemcem ali nam v prilog ali 
Škodo. Kljubu temu so našteli sedaj 50 
Nemcev ! Neki koroški Slovenec nam je za-
trdil, da če so na Koroškem povsodi tako 
šteli, niso v celi deželi našteli niti 30 tisoč 
Stovencev. Značilno pri tem je, da je okrajno 
glavarstvo tej izključno slovenski občini 
•sililo proti njeni volji — nemškega štev-
»ega komisarja ! 

i H U M U Š I K 
Umetni: fotograflčni 

s fltCljČ 
ulloa Ev.-o itev. 42 (pritličja) 

pri sv. Jako-
bu - TRST. 

Ir vrtnje vsako fotografi jo delo, ka-
kor tadl razglede, pcsiietke, notra-
njost lokalov, porcelanaste ploiče r.a 
vcakovnine »pomen'ke Itd. It4. Itd. 

Posebnost: Povečanje 
vsakatere fotografije. 
Bali udobno«ti P. S. naročnikov 
•prejema cirotbe in jih lzrrtaje na 
doma, eventa«lno tudi zuniO meeta. 

• ^ B i i l B i D 

Zaloga olja, kisa in mila ^ s 
z bogato izbero sveč vseh kakovosti 

T R S T - ul ica delV Ist r ia 12 - TS IST 
••• Pošilja se po pošti in franko na dom. = 

Za obilen se priporoča F r a i l C e S C O BI QQ g T l i . 

[ ( e v l j a r n i c a ..A l l i t M a r t o r e l l i i " , T r s t 
V B O C H I A i T . 1 0 ( g A g P B O T I I L A P C l Ć A B I B O A T T I ) v i a BAB: 

Velika izbera vsakovrstnih čevljev za 
moške, ženske in otroke. — Blago iz-
vrstno in č i b ^ cene zmerne. I 


